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EZee Life 
Round Handle Aluminum Cane
Canne en aluminium à poignée ronde

Item #  MFG #
CRP0100 CH2038

# Item   # Ref 
CRP0100 CH2038

Limited Warranty
EZee Life brand product have a Limited Warranty for one year from the date of purchase against 
faulty workmanship or materials. 

In the event of a defect covered by this limited warranty, we will, at our option, repair or replace the 
device. Please contact your supplier/dealer should a fault occur. 

The warranty does not extend to the consequential costs resulting from fault clearance, in particular 
freight and travel costs, loss of earnings, expenses, or normal wear and tear. The warranty does not 
extend to non-durable components, such as rubber accessories, casters, and grips, which are subject 
to normal wear and need periodic replacement. 

The manufacturer will not accept responsibility for any damage or injury caused by misuse or 
negligence or non-observance of the instructions set out above. 

If you have a question about your EZee Life device or this warranty, please contact an authorized 
EZee Life dealer.

Garantie limitée
Les produits de marque EZee Life comportent une garantie limitée contre tout vice de matériau ou 
de fabrication pendant un an à compter de la date d’achat.

Advenant une défectuosité visée par la présente garantie limitée, nous réparerons ou remplacerons, 
à notre gré, le produit. En cas de défectuosité, veuillez communiquer avec votre fournisseur ou votre 
détaillant.

La garantie ne s’applique pas aux coûts indirects résultant de la correction de la défectuosité, 
tout particulièrement les frais de manutention et de transport, la perte de revenus, les dépenses 
ou l’usure normale. La garantie ne couvre pas les pièces non durables, comme les accessoires en 
caoutchouc, les roulettes et les poignées, qui sont soumises à une usure normale et doivent être 
remplacées périodiquement.

Le fabricant ne saurait être tenu responsable en cas de préjudice découlant d’une mauvaise 
utilisation du produit, d’une négligence ou du non-respect des instructions précitées.

Si vous avez des questions concernant votre produit EZee Life ou cette garantie, veuillez 
communiquer avec un détaillant EZee Life autorisé.

EZee Life, 252 Wildcat Road, Toronto, ON  Canada  M3J 2N5
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Proper cane height
For a more comfortable fit, ensure shoeheight is the same 
as shoe style worn mostfrequently when using cane.

1.  Stand as upright as possible on a firm, flat surface and 
let your arm hang down naturally by your side.

2.  Adjust cane so top portion of handle touches inside of 
wrist where it meets palm.

Adjusting cane height
1. Turn the anti-rattle collar COUNTERCLOCKWISE to 

loosen.

2.  Press in snap button.

3.  Slide extension up or down until snap button protrudes 
through an adjustment hole on handle end of cane.  
 
NOTE: An audible “CLICK” will be heard when snap 
button securely protudes through the adjustment hole.  

4.  Repeat “STEPS 3” until cane is at height determined 
proper cane height in this instruction sheet.

Care and maintenance
1. Ensure snap button releases and re-engages properly.

2.  Inspect cane tips for wear and damage. 

3.  Replace any broken, damaged or worn items immediately.

Hauteur adéquate de la canne 
S’assurer que la hauteur des souliers demeure la même 
à l’ajustement que lors de l’utilisation de la canne afin 
d’assurer confort et stabilité.

1.  Se tenir aussi droit que possible, sur une surface 
plane, les bras pendant naturellement le long du corps.

2.  Ajuster la hauteur de la canne de manière à ce que la 
partie supérieure de la poignée soit à la hauteur du pli 
entre le poignet et la paume de la main.

Ajustement de la hauteur d’une canne
1. Tourner la bague de réduction de bruit dans le 

sens inverse des aiguilles d’une montre afin de la 
désserrer.

2.  Appuyer sur le bouton-pression.

3.  Faire glisser la partie inférieure jusqu’à ce que 
le bouton-pression s’insère dans un orifice 
d’ajustement situé sur la partie supérieure de la 
canne.

 UN DÉCLIC SE FERA ENTENDRE LORSQUE 
LE BOUTON-PRESSION S’INSÈRERA DANS 
L’ORIFICE D’AJUSTEMENT.  

4.  Répéter les étapes 2 et 3 jusqu’à ce que 
le bouton-pression soit inséré dans l’orifice 
correspondant à la position adéquate tel que 
décrit dans les présentes directives.

Entretien
1. S’assurer régulièrement du bon mouvement du  bouton-pression.

2. S’assurer que les embouts sont en bon état. 

3.  Remplacer immédiatement si déchiré, usé ou fissuré. EZee Life
EZee Life


